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رزن چیست؟ تفاوت رزن، محله، کوی و منطقه در شهر ارانی
7 شهرور 1405 – سکرو

ما فقط یک کلمه را فراموش نکردیم.گاهی با کمرنگ شدن یک واژه، بخشی از شوه دیدن شهر هم کمرنگ مشود.

«رزن» از آن واژههاست؛ واژهای که هنوز در زبان فارسی رد آن را مبینیم، بهوژه در ترکیبهای مثل «کوی و رزن».

اما وقتی بخواهیم آن را با زبان شهرسازی امروز توضح دهیم، کار ساده نیست.رزن یعنی محله؟

یعنی کوی؟

یعنی بخشی از شهر؟

یا همان چزی است که امروز به آن منطقه شهری یا District مگوییم؟پاسخ کوتاه ان است: نه به ان سادگ.در مناع

فارسی، «رزن» رای مفاهیم نزدیک به کوچه، کوی، محله و بخشی از شهر به کار رفته است.

در رخ کارردهای تاریخ، با فضای زندگ شهری وند دارد.

در دورهای از تارخ معاصر نز رای قسیمات رسم شهری به کار رفته است.

همن دامنه معنای نشان مدهد که با واژهای ساده و تکمعنا روبهرو نیستیم.

بناران نمتوان رزن را یاحتیاط رار با «منطقه» گذاشت.

همانطور که نباید آن را در همه دورهها دقیقاً رار با «محله» دانست.

رزن یک واژه تاریخ است؛ واژهای که باید در متن تاریخ، زبانی و شهری خودش خوانده شود.

اما ارزش ان واژه فقط در بحث لغت نیست.

رزن ما را به یک رسش مهمتر مرد:

مردم شهر را در چه مقیاسی زندگ مکنند؟

نه فقط مقیاسی که روی نقشه اداری دیده مشود.

نه فقط مرز منطقه و ناحیه و زون.

بلکه مقیاسی که با رفتوآمد روزانه، همسایگ، خرید، گذر، خاطره، آبانبار، بازارچه، حمام، میدانگاه و مسرهای آشنا

ساخته مشود.

شاید رزن رای شهر امروز، بیش از آنکه یک پاسخ آماده باشد، یک رسش باشد.

رزن یعنی چه؟

رزن را باید از چند زاویه خواند.

در سادهترن سطح، رزن واژهای فارسی رای بخشی از فضای شهری است.
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در فرهنگها، آن را نزدیک به کوچه، کوی، محله یا بخشی از شهر توضح دادهاند.

همن همنشینی با واژههای مانند کوی و محله نشان مدهد که رزن به زندگ شهری و بخشهای قالشناخت شهر

مروط وده است.

اما همنجا باید مراقب باشیم.

وقتی یک فرهنگ لغت مگوید رزن یعنی کوچه یا محله، هنوز نمتوانیم از آن نتیجه بگریم که رزن همیشه در نظام

شهری اران یک جایگاه ثابت و روشن داشته است؛

مثلاً همیشه میان «شهر» و «محله» قرار مگرفته، یا همیشه یک واحد مشخص اداری وده است.

رزن در رخ کارردها به بخشی از شهر نزدیک مشود.

در رخ متنها کنار کوی مآید.

در بعض خوانشها به محله نزدیک است.

در دورهای نز وارد زبان قسیمات رسم شهری شده است.

پس اگر بخواهیم دقق بنویسیم، باید بگوییم:

رزن واژهای تاریخ در زبان فارسی و شهر ارانی است که رای بخشهای از شهر، کوی، محله یا گذر به کار

رفته، اما معنای آن در همه دورهها و همه متنها ثابت نمانده است.

ان جمله شاید به اندازه «رزن یعنی منطقه» سرع و ساده نباشد، اما درستتر است.

در مقاله سکرو، هدف فقط پیدا کردن یک معادل امروزی رای رزن نیست.

هدف ان است که ببینیم ان واژه چگونه ما را به فهم دققتری از شهر ارانی مرساند.
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رزن در مناع فارسی به کوی، محله، گذر یا بخشی از شهر نزدیک شده، اما معنای آن همیشه ثابت نوده است.

رزن همان منطقه شهری است؟

ان رسش جذاب است، چون در نگاه اول جوابش آسان به نظر مرسد.

امروز در شهرهای زرگ، با منطقههای شهری سروکار داریم.

منطقه ۱، منطقه ۲، منطقه ۳ و مانند آن.

منطقه شهری معمولاً مرزی اداری دارد.

شهرداری، خدمات، ودجه، رنامهرزی، تراکم، روژههای عمرانی و مدریت شهری با ان مرزها کار مکنند.

در زبان انگلیسی هم District متواند به واحدی اداری در شهر اشاره کند.

پس وسوسه مشویم بگوییم:

District = رزن

اما مشکل از همنجا شروع مشود.

شباهت روی نقشه، همیشه به معنای شباهت در زندگ شهر نیست.
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منطقه شهری امروز بیشتر با مدریت شهر تعریف مشود.

اما رزن در کارردهای تاریخ خود الزاماً همیشه یک مرز اداری دقق نوده است.

گاهی به بخشی از شهر نزدیک شده، گاهی با محله و کوی همنشن شده، گاهی در متن ادی آمده، و در دورهای هم وارد

قسیمات رسم شهری شده است.

پس پاسخ درستتر ان است:

رزن در بعض کارردهای جدیدتر متواند به «منطقه شهری» نزدیک شود، اما در کل تارخ واژه، معادل

یکبهیک و همیشگDistrict  نیست.

ان فرق کوچک، اهمیت زیادی دارد.

چون وقتی رزن را فقط «منطقه» ترجمه کنیم، بخشی از زندگ تاریخ واژه را از دست مدهیم.

انگار یک واژه با سابقه طولانی را مریم و داخل یک جدول اداری امروز قرار مدهیم.

رزن فقط یک خانه در جدول شهر نیست.

رزن گاهی به منطقه شهری نزدیک مشود، اما در تارخ واژه نمتوان آن را همیشه رار با District دانست.
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منطقه شهری امروز چگونه کار مکند؟

منطقهبندی شهری چز بدی نیست.

رای شهر زرگ لازم است.

یک شهر چندمیلونی را نمتوان فقط با نام محلهها و مسرهای روزمره اداره کرد.

شهر به قسیم مسئولیت نیاز دارد.

باید معلوم باشد خدمات کجا ارائه مشود، ودجه چگونه قسیم مشود، تراکم کجا کنترل مشود، روژههای شهری در

چه محدودهای رنامهرزی مشوند و کدام بخش از شهرداری مسئول کدام محدوده است.

رای همن، منطقه شهری ازار مدریت است.

منطقه به شهر کمک مکند خدمات شهری قسیم شود، مسئولیتها روشن شود، ودجهبندی انجام شود، زرساختها

رنامهرزی شوند و مدریت شهری قال پیگری باشد.

اما مرز اداری، همیشه مرز زندگ نیست.

ممکن است کسی در منطقه ۵ زندگ کند، اما زندگ روزمره خود را با نام یک محله بشناسد.

ممکن است مسر خرید، مدرسه فرزند، نانوای، مسجد، پارک، بازارچه یا ایستگاه حملونقل، رای او مهمتر از عدد منطقه

باشد.

منطقه رای مدر شهر واقع است.

رای ساکن شهر، همیشه کاف نیست.

ان تفاوت به معنای نف منطقهبندی نیست.

فقط مگوید شهر دو زبان دارد:

زبان اداره شدن و زبان زندگ شدن.

رزن ما را به زبان دوم نزدیک مکند.
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منطقه شهری رای مدریت لازم است، اما زندگ مردم همیشه دقیقاً با خطهای اداری شهر تعریف نمشود.

شهر ارانی فقط مجموعه ساختمانها نود

اگر شهر ارانی را فقط از بالا ببینیم، شاید چزی شبیه مجموعهای از خانهها، کوچهها، گذرها و فضاهای عموم به نظر

رسد.

اما زندگ شهری فقط از چسبیدن ان اجزا به هم شکل نمگرفت.

بافت تاریخ بسیاری از شهرهای اران، شبکهای از فضاهای نزدیک به زندگ روزمره داشت:

خانههای حیاطدار

گذرهای وسته

کویها

بازارچهها

حمام

آبانبار

فضاهای جمع

میدانگاههای کوچک
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مسرهای سایهدار

نقاط مکث و ملاقات

البته نباید ادعا کنیم هر رزن در هر دوره و هر شهر، دقیقاً همه ان عناصر را داشته است.

چنن ادعای نیاز به سند جداگانه دارد.

اما متوان گفت در بسیاری از بخشهای تاریخ شهرهای اران، زندگ روزانه از وند خانه، مسر، خدمات محل و

فضاهای جمع شکل مگرفت.

ان وندها شهر را قال شناخت مکردند.

شهر فقط قسیم نمشد؛ زندگ در آن سازمان پیدا مکرد.

رای همن، وقتی درباره رزن حرف مزنیم، نباید فقط دنبال یک مرز باشیم.

باید رسیم ان واژه چه نوع رابطهای میان فضا، مردم و زندگ شهری را به یاد مآورد.

در بافت تاریخ اران، خانه، گذر و خدمات محل در کنار هم قلمروهای قال شناخت زندگ شهری مساختند.

مرز اداری یا قلمرو زیسته؟

اینجا تفاوت اصل آشکار مشود.
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مرز اداری روی نقشه تعریف مشود.

با عدد، رنگ، ودجه، خدمات و مسئولیت شناخته مشود.

کارش ان است که شهر را قال اداره کند.

اما قلمرو زیسته چز دیگری است.

قلمرو زیسته با زندگ روزانه ساخته مشود.

با رفتن و رگشتن.

با دیدن چهرههای آشنا.

با مسر مدرسه.

با خرید روزانه.

.با نشستن در یک فضای جمع

با خاطره یک کوچه.

.با حریم نانوشته همسایگ

با جای که انسان حس مکند آن را مشناسد.

قلمرو زیسته همیشه با خط اداری یک نیست.

ممکن است یک خیابان مرز دو منطقه باشد، اما دو سوی خیابان در زندگ مردم یک قلمرو مشترک بسازند.

ممکن است یک محله در نقشه رسم به چند بخش قسیم شده باشد، اما در ذهن ساکنان هنوز یک واحد شناختهشده

باشد.

رزن، دستکم در مقام یک واژه تاریخ رای بخشهای از شهر، متواند ما را وادار کند دوباره درباره ان تفاوت فکر کنیم.

آیا شهر فقط همان چزی است که نقشه قسیم کرده؟

یا شهر همان چزی است که مردم در آن حرکت مکنند، به یاد مسپارند و به آن تعلق پیدا مکنند؟

ان رسش رای شهر امروز هنوز زنده است.
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قلمرو زیسته با مسرهای روزانه، شناخت، خاطره و تعلق شکل مگرد؛ نه فقط با خط روی نقشه.

وقتی خود رزن وارد قسیمات اداری شد

اگر بخواهیم روایت ساده بسازیم، ممکن است بگوییم:

رزن یعنی قلمرو زندگ مردم.

منطقه یعنی مرز خشک اداری.

اما تارخ انقدر ساده نیست.

نقطه جالب ماجرا اینجاست که خود واژه رزن در دورهای از تارخ معاصر، وارد زبان رسم قسیمات شهری شد.

در دوره رضاشاه، از رزن رای قسیمات رسم شهرداری شهرها استفاده شد؛ مانند رزن  ،۱رزن ۲ و نمونههای مشابه.

ان نکته مهم است.

چون نشان مدهد رزن فقط یک واژه شاعرانه رای شهر قدیم نوده است.

خودش در یک دوره، وارد دستگاه اداری جدید هم شد.

پس نباید مقاله را به قال ساده «رزن خوب / منطقه بد» تبدل کنیم.
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واقعیت دققتر ان است:

یک واژه تاریخ، در دورهای به زبان مدریت شهری جدید منقل شد.

در نتیجه، رزن هم متواند در رخ کارردها به قسیم اداری نزدیک شود، هم در تارخ طولانیتر خود

معنای گستردهتر و متغرتر داشته باشد.

همن پیچیدگ، ارزش واژه را بیشتر مکند.

رزن فقط واژهای رای شهر قدیم نود؛ در دورهای وارد زبان قسیمات رسم شهری هم شد.

پس بالاخره رزن همان منطقه است یا نه؟

بله… و نه.

اگر درباره رخ کارردهای جدیدتر حرف زنیم، رزن متواند به منطقه یا District نزدیک شود.

بهوژه وقتی در قسیمات رسم شهری دوره معاصر بهصورت شمارهدار به کار رفته است.

اما اگر درباره تارخ بلندتر واژه حرف زنیم، نمتوانیم همه کارردهای رزن را به معنی منطقه اداری امروز کاهش دهیم.

رزن در مناع فارسی به کوچه و محله نزدیک شده است.
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در رخ مناع نز دامنه آن از بخشی از شهر و محله تا کوچه یا خیابان دیده مشود.

پس پاسخ دققتر ان است:

رزن گاهی به منطقه نزدیک مشود، گاهی به محله، گاهی به کوی و گاهی به بخشی از شهر.

معنای آن را باید در متن تاریخ و کارردی خودش خواند.

خطا از جای آغاز مشود که یک واژه تاریخ متغر را در یک تعریف امروزی زندانی کنیم.

همن خطا در بسیاری از بحثهای معماری و شهرسازی هم دیده مشود.

واژهای از گذشته را رمداریم، سرع رایش یک معادل امروز پیدا مکنیم، و بعد خیال مکنیم مسئله حل شده است.

اما واژههای تاریخ معمولاً زندگ طولانی دارند.

با شهرها، حکومتها، زبانها، اسناد و عادتهای مردم تغر مکنند.

رزن هم از همن جنس است.

رزن، محله و کوی چه تفاوتی دارند؟

رای فهم اولیه، مشود ان چند واژه را کنار هم گذاشت.

اما ان جدول نباید مثل قانون ثابت رای همه دورهها خوانده شود.

احتیاط در خواندن مقیاس احتمال معنای قری واژه

همیشه رار منطقه یا محله نیست متغر بخشی از شهر، محله، کوی یا گذر در کارردهای
مختلف رزن

در دورهها و شهرها تفاوت دارد معمولاً نزدیک به زندگ
روزمره بخش شناختهشدهای از شهر با هویت محل محله

در ترکیب «کوی و رزن» هم مآید کوچکتر یا هموشان گاهی نزدیک به محله، گذر یا محدوده سکونت کوی
بیشتر رای مدریت شهری به کار

مرود معمولاً زرگتر و مدریتی واحد اداری شهر امروز منطقه

ان هموشانی واژهها نشان مدهد که در زبان فارسی، مرز میان ان اصطلاحها همیشه مثل جدولهای شهرسازی امروز

سفت و دقق نوده است.

ان نکته ضعف نیست.

اتفاقاً نشان مدهد زبان شهر، همراه با زندگ شهر تغر مکرده است.

واژهها در متن زنده ودهاند، نه در کادرهای ثابت اداری.
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چرا فراموش شدن رزن مهم است؟

چرا باید امروز درباره رزن حرف زنیم؟

آیا فقط مخواهیم یک واژه قدیم را زنده کنیم؟

نه.

مسئله، نوستالژی واژهها نیست.

مسئله ان است که زبان، شوه دیدن ما را تغر مدهد.

وقتی یک واژه از زبان شهر حذف مشود، ممکن است یک سطح از دقت هم از دست رود.

اگر رای همه بخشهای شهر فقط چند واژه کل داشته باشیم، تفاوتها کمتر دیده مشوند.

ممکن است دیگر فرق میان منطقه اداری، محله زیسته، گذر آشنا، قلمرو همسایگ و مرکز محل را بهخوی نبینیم.

رزن به ما یادآوری مکند که شهر فقط دو مقیاس ندارد:

خانه و کل شهر.

میان ان دو، مقیاسهای دیگری هم وجود دارد.

مقیاسهای که مردم در آنها شهر را زندگ مکنند.

مقیاس گذر

مقیاس کوی

مقیاس محله

مقیاس قلمرو آشنا

مقیاس خدمات نزدیک

مقیاس مسر روزانه

وقتی ان مقیاسها را درست نبینیم، شهر یا خیل زرگ مشود یا خیل کوچک.

یا فقط خانه مبینیم، یا کل شهر.

اما آن لایههای میانی که زندگ روزمره در آنها جریان دارد، محو مشوند.

فراموش شدن رزن، در ان مقاله، نماد همن حذف است.

«نصف عقل شهر را پاک کردیم» یعنی چه؟

ان جمله رای کاور اینستاگرام تند و ضربهزننده است.
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اما در مقاله باید دققتر توضح داده شود.

.ی است، نه ادعای عددی یا تاریخر روانصف عقل شهر» یک تع»

منظور ان نیست که واقعاً متوان عقل شهر را اندازه گرفت و گفت نصف آن حذف شده است.

منظور ان است که با حذف یا کمرنگ شدن واژههای مانند رزن، بخشی از دستگاه مفهوم ما رای فهم شهر ضعیف

مشود.

شهر فقط با ساختمانهایش عقل ندارد.

شهر با مقیاسهایش فهمیده مشود.

با رابطه خانه و گذر.

با وند محله و بازارچه.

با مسر رفتوآمد.

با نقاط جمع شدن.

با جای که مردم آن را مشناسند.

با فاصلهای که مشود پیاده ط کرد.

با مرزی که روی نقشه نیست، اما در ذهن مردم وجود دارد.

اگر همه چز را فقط با منطقه، زون، بلوک و ناحیه بخوانیم، ممکن است بعض از ان تفاوتها از چشم بیفتد.

رسش رزن همن است:

مردم شهر را در چه مقیاسی زندگ مکنند؟

درس رزن رای شهر امروز چیست؟

رزن رای شهر امروز یک نسخه آماده نیست.

نباید از فردا روی تابلوها بنویسیم «رزن ۵» به جای «منطقه ۵» و خیال کنیم مسئله حل شده است.

تغر نام، شهر را انسانیتر نمکند.

ساختن چند نمای سنتی هم رزن را زنده نمکند.

مسئله در منطق پشت واژه است.

شهر امروز هم به مدریت نیاز دارد، هم به قلمروهای که مردم بتوانند آنها را بشناسند، در آنها حرکت کنند و به آنها

تعلق پیدا کنند.
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ان یعنی شهر باید علاوه ر نقشه اداری، مقیاس انسانی داشته باشد.

مقیاس پیاده

خدمات نزدیک

فضاهای جمع کوچک

محلههای خوانا

مسرهای قالفهم

مرکزهای روزمره

حریمهای اجتماع

نامهای که مردم واقعاً استفاده مکنند

بازخوانی رزن یعنی رسیدن یک سؤال قدیم از شهر امروز:

شهر را فقط چگونه اداره کنیم؟

یا شهر را چگونه زندگ کنیم؟

ان دو رسش دشمن هم نیستند.

شهر هم مدریت مخواهد، هم تجربه انسانی.

مشکل از جای شروع مشود که یک جای دیگری را بگرد.

آیا متوان رزن را دوباره زنده کرد؟

بله، اما نه با قلید ظاهری.

نه با عوض کردن تابلو.

نه با ساختن شهرکهای که فقط چند تاق و آجر دارند.

نه با تبدل واژه رزن به رچسی تزئینی.

زنده کردن رزن یعنی دوباره فکر کردن به مقیاس.

به اینکه هر بخش شهر چگونه شناخته مشود.

چگونه پیموده مشود.

چگونه خاطره پیدا مکند.

چگونه خدمات نزدیک دارد.

چگونه با خانهها رابطه مسازد.
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چگونه مردم در آن حس تعلق پیدا مکنند.

چگونه مدریت رسم با تجربه روزمره شهروند رخورد مکند.

رزن را کی نکنیم.

منطق رسش آن را دوباره بخوانیم.

ان نگاه رای سکرو مهم است، چون معماری ارانی فقط در تاق و گنبد و حیاط خلاصه نمشود.

زبان شهر هم بخشی از مهرازی است.

واژهها فقط نام نیستند.

گاهی مسر فهمیدن فضا هستند.

رزن در یک دقیقه

رزن واژهای تاریخ در زبان فارسی و شهر ارانی است که رای بخشهای از شهر به کار رفته است.

در مناع، معنای آن به کوچه، کوی، محله، بخشی از شهر و حتی قسیم رسم شهرداری در دوره معاصر نزدیک شده است.

بناران نمتوان آن را همیشه دقیقاً رار با منطقه، محله یا کوی دانست.

معنای رزن را باید در متن تاریخ خودش خواند.

رسشهای رتکرار درباره رزن

رزن چیست؟

رزن واژهای فارسی رای بخشهای از شهر است.

در مناع مختلف، معنای آن به کوچه، کوی، محله، بخشی از شهر و در دورهای حتی قسیم رسم شهری نزدیک شده است.

به همن دلل، باید آن را وابسته به متن و دوره تاریخ خواند.

آیا رزن همان محله است؟

گاهی به محله نزدیک مشود، اما همیشه دقیقاً همان محله نیست.

رزن در رخ کارردها با کوچه و محله مرتبط است و در رخ کارردها دامنه گستردهتری دارد.

آیا رزن همان منطقه شهری است؟

در رخ کارردهای جدیدتر، بهوژه در دوره رضاشاه، رزن رای قسیمات رسم شهرداری شهرها به کار رفت.

اما در تارخ طولانی واژه، نمتوان آن را همیشه رار با منطقه شهری امروز دانست.

http://sekro.ir
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فرق رزن و کوی چیست؟

کوی در رخ کارردها به محله و رزن نزدیک مشود.

ترکیب «کوی و رزن» نز در فارسی راج وده است.

با ان حال، نباید ان دو واژه را در همه متنها و دورهها کاملاً یک دانست.

چرا شناخت رزن رای معماری و شهرسازی مهم است؟

چون رزن ما را متوجه مقیاسهای میانی شهر مکند؛

مقیاسهای میان خانه و کل شهر که زندگ روزمره مردم در آنها شکل مگرد.

ان مقیاسها همیشه با مرزهای اداری امروز یک نیستند.

آیا باید امروز به جای منطقه بگوییم رزن؟

نه لزوماً.

مسئله تغر نام نیست.

مسئله ان است که از رزن رای رسیدن سؤالهای دققتر درباره شهر استفاده کنیم:

مردم شهر را در چه مقیاسی مشناسند، ط مکنند و زندگ مکنند؟

در آخر؛ رزن یک پاسخ ساده نیست، یک رسش مهم است

آیا رزن همان منطقه است؟

گاهی متواند به آن نزدیک شود.

اما همیشه نه.

آیا رزن همان محله است؟

در بعض کارردها نزدیک مشود.

اما باز هم همیشه نه.

آیا رزن همان کوی است؟

گاهی در کنار آن آمده و با آن هموشانی دارد.

اما باز هم باید متن را دید.

ارزش واقع رزن شاید در ان نباشد که آن را دقیقاً با کدام واژه امروز رار کنیم.

ارزشش در ان است که ما را از ترجمه سرع بازمدارد و وادار مکند شهر را دققتر بخوانیم.
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رزن به ما یادآوری مکند که شهر فقط از بالا و روی نقشه فهمیده نمشود.

شهر در مقیاسهای زندگ مشود که مردم هر روز از آنها عور مکنند:

خانه، گذر، کوی، محله، قلمرو آشنا، فضای جمع، و بعد، شهر.

شاید رسش اصل ان نباشد که شهر را چگونه قسیم کنیم.

رسش دققتر ان است:

مردم ان شهر را چگونه زندگ مکنند؟
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